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Lacerti
Handheld High-Speed Mini Fan

Lacerti - Handheld High-Speed Mini Fan

English
Product Parameters
Power: BW
Charging Interface: Type-C
Input Voltage/ Current: DCSV=1A

Product Introduction
Refrigeration chip

Digital Display
Cooling Button
Wind Speed Button
Handle

Rear Shell
Charging Interface

ONOOsLL =

Fan On/Off

Short-press to turn on (starts at Level 1, display: 1)

Display cycle: 3 sec — battery level, 5 sec ~ fan level (keeps
repeating)

Short-press to change fan levels:

Level2 =25
Level 3 =50
Level 4 =75
Level 5 = 100

Short-press at 100 — Fan OFF
Long-press to change fan levels:

Before 100 — level increases (stops at 100)
At 100 — level decreases

Refrigeration / Ice Effect
Click to toggle ON/ OFF

Charging
Charging: icon ON + power flashes
Full battery: icon stays ON (steady)

Safety

+ Not a toy - keep away from small children and packaging
out of reach.

+ Use by children 8+ and persons with reduced abilities only
with supervision and safety instruction.

+ Power only via USB with SELV safety extraow voltage as
marked.

+ Do not insert fingers,/ objects into the fan. Keep hair away
- entanglement hazard!

+ Do not immerse in water, liquids - risk of electric shock or
short circuit.

+ Do not modify, open or self-repair.

+ Not suitable for commercial use.

+ Dispose as e-waste by local regulations. Cut cable before
disposal, make unusable.

+ CE compliant (EU safety & EMC).

Deutsch
Produktparamete
Leistung: BW
Ladeanschluss: Type-C
Eingangsspannung/Strom: DC5V=1A

Produktiibersicht

1. Kahlchip
2. Schutzgitter

3. Digitales Display

4. Kihitaste

5. Liiftergeschwindigkeitstaste
6. Griff

7. Gehauseriickseite

8. Ladeanschluss

Ein / Aus

Zum Einschatten kurz driicken (startet auf Stufe 1, Anzeige: 1).

Anzeigezyklus: 3 Sek.  Batteriestatus, 5 Sek. ~ Lifterstufe
(wiederholt sich dauernd)
Stufen mittels Kurzdruck &ndern:

Stufe 2 = 25%

Stufe 5 = 100%

Zum Ausschalten bei Stufe 100 kurz driicken.
Stufen mittels Langdruck &ndern:

Unter Stufe 100 — Stufe erhaht sich (bis max. 100).
Bei Stufe 100 — Stufe verringert sich.

Kiihlung / Eis-Effekt

Zum Ein-/ Ausschalten klicken

Aufladen

Beim Laden: Icon leuchtet + Power-Symbol blinkt.
Vall geladen: Icon bleibt an (leuchtet dauerhaft).

Sicherheit

« Kein Spielzeug - Gerét und Verpackung von Kleinkindern
fernhalten.

« Nutzung durch Kinder 8+ und Personen mit eingeschrénk-

Francais
Paramétres du produit
Puissance : BW
Interface de charge : Type-C
Tension/Courant d'entrée : DC5V=1A

Présentation du produit

1. Puce de réfrigération

2. Grille de protection

3. Affichage numérique

4. Bouton de réfrigération

5. Bouton de vitesse du ventilateur
6. Poignée

7. Cache arriere

8. Interface de charge

Marche / Arrét

Appuyez brievement pour allumer (démarre au niveau 1,
affichage : 1).

Cycle daffichage : 3 sec. ~ état de la batterie, 5 sec. — niveau
du ventilateur (se répete en continu).

Changer de niveau par appui bref :

Niveau 2 = 25%

Niveau 5 = 100%
Appuyer brievement au niveau 100 pour éteindre.

Changer de niveau par appui long :

Sous le niveau 100 — le niveau augmente (jusqu'a 100 max.).
Au niveau 100 - le niveau diminue.

Refroidissement / Effet Glace
Cliquer pour activer, désactiver.

Recharge

Pendant la recharge : l'icone est allumée + le symbole Power
clignote.

Batterie pleine : licane reste allumée (fixe).

Sécurité
+ Ce n'est pas un jouet - tenir appareil et emballage hors de

portée des jeunes enfants.
+ Usage par enfants 8+ et personnes aux capacités réduites

ten Fahigkeiten nur unter Aufsicht und nach Si
einweisung.

« Strom nur dber USB mit SELV-Sicherheits kleinspannung
gemaB Geratekennzeichnung.

« Keine Finger/Gegenstande in den Lufter stecken. Haare
fernhalten - Einzugsgefahr!

« Nicht in Wasser, Flussigkeiten tauchen -
Stromschlag,/Kurzschluss risiko.

« Gerét nicht andern, 5ffnen oder selbst reparieren.

« Nicht fur kemmerzielle Nutzung geeignet.

« Entsorgung als Eleksroschrott nach lokalen Vorschriften.
Kabel vor Entsorgung trennen, Gerét unbrauchbar machen.

« CEkonform (EU Sicherheit & EMC)

ur sous surveillance et aprés instruction de sécurité.
+ Alimentation uniquement via USB en tension de sécurité
SELV selon marquage.

* Ne pas insérer doigts/ objets dans la grille. Eloigner
cheveux - risque d'entrainement !

* Ne pas immerger dans I'eau/ liquides - risque de choc
électrique ou court-circui.

* Ne pas modifier, ouvrir ou réparer so-meéme.

« Non adapté & un usage commercial.

« Elimination en déchets électroniques selon régles locales,
Couper cable avant mise au rebut, rendre inutilisable.

« Conforme CE (sécurité EU & CEM).

Italiano
Parametri del Prodotto
Potenza: BW
Interfaccia ricarica: Type-C
Tensione/ Corrente ingresso: DCSV=1A

Introduzione Prodotto
1. Chip di refrigerazione

2. Griglia di protezione

3. Display digitale

4. Pulsante refrigerazione

5. Pulsante velocita vento

6. Maniglia

7. Guscio posteriore

8. Interfaccia di ricarica

Accensione/Spegnimento

Premere brevemente per accendere (parte dal livello 1,
visualizzazione: 1).

Ciclo di visualizzazione: 3 sec. ~ stato della batteria, 5 sec. ~
livello della ventola (si ripete continuamente}.

Cambiare livello con una pressione breve:

Livello 2 = 25%

Livello 3 = 50%

Livello 4 = 75%

Livello 5 = 100%

Premere brevemente al livello 100 per spegnere.

Cambiare livello con una pressione lunga:

Sotto il livello 100 ~ il livello aumenta (fino a un massimo di
100).

Allivello 100 = il livello diminuisce.

Raffreddamento / Effetto Ghiaccio

Cliccare per attivare,/disattivare.

Ricarica

Durante la ricarica: licona & accesa + il simbolo Power
lampeggia.

Batteria carica: licona rimane accesa (fissa).

Sicurezza

= Non & un giocattolo - tenere dispositivo e imballi fuori dalla
portata dei bambini piccoli.

« Uso da parte di bambini 8+ e persone con capacita ridotte
solo con supervisione e istruzioni di sicurezza.

« Alimentare solo tramite USB con tensione SELV come
indicato.

« Non inserire dita/oggetti nella griglia. Tenere i capell
lontani - rischio di trascinamento!

« Non immergere in acquay/ liquidi - rischio di scossa o corto
circuito.

« Non modificare, non aprire, non riparare da soli

« Not suitable for commercial use.

« Smaltire come rifiuto elettronico secondo le normative
locali. Tagliare il cavo prima dello smaltimento, rendere
inutilizzabile.

« Conforme CE (sicurezza EU & EMC)

Espanol
Parametros del Producto
Potencia: 8W
Interfaz de carga: Tipo-C
Tension/Corriente de entrada: DCSV=1A

Introduccion al Producto

. Chip de refrigeracion

Rejilla de proteccion

Pantalla digital

Boton de refrigeracion

Boton de velocidad del ventilador
Mango

Carcasa trasera

Interfaz de carga
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Encendido/Apagado

Pulse brevemente para encender (comienza en nivel 1,
pantalla: 1).

Ciclo de visualizacion: 3 seg. ~ estado de la bateria, 5 seg. ~
nivel del ventilador (se repite continuamente)

Cambiar de nivel con pulsacion breve:

Nivel 2 = 25%

Nivel 50%

Nivel 75%

Nivel 5 = 100%

Pulse brevemente en el nivel 100 para apagar.

Cambiar de nivel con pulsacion larga:

Por debajo del nivel 100 ~ el nivel aumenta (hasta 100 max.)
En el nivel 100 - el nivel disminuye.

Refrigeracion / Efecto Hielo
Hacer clic para activar,/desactivar.

Carga

Durante la carga: el icono esta encendido + el simbolo de
Power parpadea.

Bateria llena: el icono permanece encendido (fiio).

Seguridad

* No es un juguete - mantener dispositivo y embalajes lejos
de nifios pequerios.

« Uso por nifios B+ y personas con capacidades reducidas
solo con supervision e instruccion de seguridad.

« Alimentacion solo por USB con tension SELV segun
marcado.

« No introducir dedos, objetos en la rejlla. Alejar el cabello

- jriesgo de atrapamiento!

« No sumergir en agua/liquidos - riesgo de descarga
eléctrica o cortocircuito.

« No modificar, abrir ni reparar por cuenta propia.

« Not suitable for commercial use.

« Desechar como residuo electronico segin normativa local.
Cortar cable antes de desechar, dejar inutilizable.

« Cumple CE (seguridad EU & EMC).

Nederlands

Productparameters

Vermogen: BW

Oplaadinterface: Type-C
Ingangsspanning/Stroom: DC5V=1A

Productintroductie
1. Kaelchip

2. Roosterkap

3. Digitale display

4. Koelknop

5. Ventilatiesnelheidsknop
6. Handgreep

7. Achterbehuizing

8. Oplaadinterface

Aan/Uit

Kort drukken om aan te zetten (start op stand 1, display: 1).
Weergavecyclus: 3 sec. — batterijstatus, 5 sec. -
ventilatorstand (herhaalt continu).

Van stand veranderen met kort drukken:

Stand 2 = 25%

Stand 3 = 50%

Stand 4 5%

Stand 5 = 100%

Kort drukken op stand 100 om uit te zetten.

Van stand veranderen met lang drukken:

Onder stand 100 ~ stand verhoogt (tot max. 100).

Op stand 100 - stand verlaagt.

Koeling / IJs-effect

Kiikken om in//uit te schakelen.

Opladen

Tidens het opladen: pictogram brandt + Power-symbool
knippert.

Accu vl: pictogram blift branden (constant).

Veiligheid

* Geen speelgoed - apparaat en verpakking buiten bereik
van kleine kinderen.

* Gebruik door kinderen B+ en personen met beperkte
vermogens alleen onder toezicht en na veiligheidsinstructie.
« Voeding alleen via USB met SELV-laagspanning volgens
markering,

« Steek geen vingers,/voorwerpen in het rooster. Houd haren
op afstand - intrekgevaar!

« Niet onderdompelen in water,/vioeistoffen - risico op
elektrische schok of kortsluiting.

« Niet wijzigen, openen of zelf repareren.

* Not suitable for commercial use.

« Afvoeren als elektronisch afval volgens lokale regels. Kabel
doorknippen vaor weggooien, maak onbruikbaar.

« CE-conform (EU-veiligheid & EMC).

Svenska

Produktparametrar

Effekt: BW

Laddningsgranssnitt: Type-C
Ingangsspanning,/Strém: DC5V=1A

Produktintroduktion

Kylkrets
Skyddsgallergitter
Digital display
Kylknapp
Flakthastighetsknapp
Handtag

Bakre skal
Laddningsport
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Pa/Av

Tryck kort for att sétta pa (startar pa niva 1, display: 1),
Visningscykel: 3 sek. — batteristatus, 5 sek. - flakthastighet
(upprepas kontinuerligt).

Andra niva med kort tryck:

Niva 2 = 25%
Niva 3 = 50%
Niva 4 = 75%

Niva 5 = 100%

Tryck kort vid niva 100 for att stanga av.
Andra nivé med langt tryck:

Under niva 100 — nivan okar (till max 100).
Vid nivé 100 - nivan minskar.

Kylning / Iseffekt

Kiicka for att aktivera/inaktivera

Laddning
Under laddning: ikonen lyser + Power-symbolen blinkar.
Batteriet full: ikonen forblir tand (konstant).

Svenska

+ Ejleksak - hall enhet och forpackning borta fran smé barn.
+ Anvandning av barn 8+ och personer med nedsatt formaga
endast under uppsiks eller efter sakerhets instruktion och
riskforstaelse.

+ Strom endast via USB med SELV-sakerhetslagspanning
enligt markning.

+ Stick inte in fingrar,/fremal i gallret. Hall hr borta - risk for
indragning!

+ Doppa inte i vatten,/vétskor - risk for elstat eller
kortslutning.

+ Andra, 5ppna eller reparera inte sjé.

+ Not suitable for commercial use.

+ Lamna som elektronikavfall enligt lokala regler. Kiipp kabel
fore kassering, gor obrukbar.

+ CE-godkand (EU-sakerhet & EMC)

Cesky
Parametry produktu
Vykon: BW
Nabieci konektor: Typ-C
Vstupni napéti/ proud: DCSV=1A

Seznameni s produktem
1. Chladici ¢ip

2. Miizka

3. Digitalni displej

4. TlaGitko chlazeni

5. Tlacitko rychlosti vétru

6. Rukojet

7. Zadni kryt

8. Nabiecf port

Zap/Vlyp

Krétce stisknéte pro zapnuti (zacina na Grovni 1, zobrazent: 1)
Cyklus zobrazeni: 3 sek. — stav baterie, 5 sek. — droven
ventilatoru (opakuje se nepretrzit).

Zména drovné kratkym stiskem:

Uroven 2 = 25%

Uroven 3 = 50%

Uroven 4 = 75%

Uroven 5 = 100%

Kratce stisknéte na trovni 100 pro vypnuti.

Zména Grovné dlouhym stiskem:

Pod tirovni 100 — Groven se zvyduje (az do max. 100).

Na drovni 100 — Grover se sniZuje.

Chlazeni / Ledovy efekt

Kiiknutim zapnete,/vypnete.

Dobijeni
Pfi nabijent: ikona sviti + symbol Power bika.
PIna baterie: ikona zistéva svitit (stale).

Bezpecnost

« Nen hratka - drzte zafizeni a obaly mimo dosah maljch déti
« Pouziti détmi 8+ a osobami se snizenymi schopnostmi
pouze pod dohledem a po bezpegnostnim pouden.

« Napéjeni pouze pres USB se SELV nizkjm bezpegnym
napétim dle znagen.

« Nevkladejte prsty,/predméty do miizky. Viasy drzte dal -
riziko vtazeni!

« Neponofuite do vody,/tekutin - riziko drazu el. proudem
nebo zkratu.

+ Neopravuijte, neupravuite, neotevirejte sami.

« Not suitable for commercial use.

« Likviduite jako elektroodpad podle mistnich predpisti. Pred
likvidaci piestiihnéte kabel, znepouZiteliiete.

« CE shoda (EU bezpe&nost & EMIC)

Slovensky
Parametre produktu
Vikon: BW
Nabiaci konektor: Typ-C
Vstupné napétie/prad: DCSV=1A

Predstavenie produktu
1. Chladiaci ¢ip

2. Ochrannej mriezky

3. Digitalny displej

4. Tiagidlo chladenia

5. Tlaidlo rychlosti vetra

6. Rukovat

7. Zadny kryt

8. Nabijaci port

Zap./Vyp.

Krétko stlacte pre zapnutie (zatina na drovni 1, zobrazenie: 1),
Cyklus zobrazenia: 3 sek. — stav batérie, 5 sek. — drovert
ventildtora (opakuje sa neustale).

Zmena trovne krétkym stlacenim:

Uroven 2 = 25%

Uroven 3 = 50%

Uroveri 4 = 75%

Urovefi 5 = 100%

Krétko stlacte pri Grovni 100 pre vypnutie.

Zmena trovne dihym stlacenim:

Pod Groviiou 100 ~ troven sa zvysuie (az do max. 100).

Pri Grovni 100 - Grover sa znizue.

Chladenie / Ladovy efekt
Kliknutim zapnete,/ vypnete.

Dobijanie
Pocas dobijania: ikona svieti + symbol Power blika
Piné batéria: ikona zostane svietit (stéle).

Bezpecnost

« Neni hratka - drte zafizeni a obaly mimo dosah malych dati
« Pouziti détmi 8+ a osobami se snizenymi schopnostmi
pouze pod dohledem a po bezpecnostnim poucen;

« Napéjeni pouze pres USB se SELV nizkjm bezpesnym
napétim dle znaceni.

« Nevkladejte prsty,/predmeéty do mrizky. Viasy drzte dal -
riziko vtazeni!

+ Neponoruite do vody,/tekutin - riziko drazu el. proudem
nebo zkratu.

« Neopravujte, neupravuite, neotevirejte sami.

« Not suitable for commercial use.

+ Likvidujte jako elektroodpad podle mistnich predpist. Pred
likvidaci prestiinnéte kabel, znepouZiteliiete.

+ CE shoda (EU bezpecnost & EMC),

Coplax AG

Tramweg 35, 6414 Oberarth, Switzerland
Tel. + 4141766 83 30

Fax +4141 7668331

infoscoplaxch

www.stylies.com

Polski

Parametry produktu

Moc: 8W

Interfejs fadowania: Type-C

Napiecie wejsciowe,/prad: DC5V=1A

Whprowadzenie do produktu
- Chip chiodzacy

Osfona siatkowa

Wyswietlacz cyfrowy

Przycisk chiodzenia

Przycisk predkosci wiatru

Raczka

Tyina obudowa

Interfejs fadowania
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Wi,/ Wyt

Krétko nacisnij, aby wlaczyé (urzadzenie startuje na poziomie
1, wyswietlacz pokazuie: 1)

Cykl wyswietlania: 3 sek. — stan baterii, 5 sek. — poziom
wentylac (cykl powtarza sie ciagle).

Zmiana poziomu przez krétkie nacisniecie

Poziom 2 = 25%

Poziom 3 = 50%

Poziom 4 = 75%

Poziom 5 = 100%

Krétkie nacisniecie na poziomie 100 wylacza urzadzenie.
Zmiana poziomu przez diugie nacisniecie

Ponizej poziomu 100 — poziom wzrasta (do maks. 100}

Na poziomie 100 — poziom maleje.

Chiodzenie / Efekt lodu
Kiknij, aby aktywowa,/dezaktywowac.

tadowanie

Podczas fadowania: kona $wieci + symbol Power miga.
Nafadowana bateria: ikona pozostaje wiaczona (stale).

Bezpieczeristwo

« To nie zabawka - trzymac urzadzenie i opakowanie z dala
od malych dzieci

« Uzycie przez dzieci 8+ i osoby 2 ograniczeniami tylko pod
nadzorem i po instrukcji bezpieczenstwa.

+ Zasilanie wylacznie przez USB z napieciem SELV zgodnym z
oznaczeniem.

+ Nie wkladac palcow,/ przedmiotow w kratke. Wiosy trzymat
2 dala - ryzyko weiagniecial

+ Nie zanurza¢ w wodzie/plynach - ryzyko porazenia lub
2warcia.

« Nie modyfikowag, nie otwiera, nie naprawiaé samemu.

* Not suitable for commercial use.

« Utylizowac jako elektro-odpady wediug lokalnych przepisow.
Przed wyrzuceniem przeciaé kabel, unieszkodliwic.

« Zgodnosé CE (EU bezpieczeristwo & EMC).

Dansk

Produktparametre

Effekt: BW

Opladningsinterface: Type-C
Inputspaending/strem: DCSV=1A

Produktintroduktion
1. Kalechip

2. Maskeafdzekning

3. Digital display

4. Keleknap

5. Vindhastighedsknap

6. Handtag

7. Bagskal

8. Opladningsinterface

Taend/Sluk

Kort tryk for at teende (starter pa niveau 1, display: 1)
Visningscyklus: 3 sek. ~ batteristatus, 5 sek. — ventilationsniv-
eau (gentages kontinuerligt).

Skift niveau med kort tryk:

Niveau 2 = 25%

Niveau 3 = 50%

Niveau 4 = 75%

Niveau 5 = 100%

Kort tryk ved niveau 100 for at slukke.

Skift niveau med langt tryk:

Under niveau 100 — niveauet stiger (op til maks. 100)
Ved niveau 100 - niveauet falder.

Kaeling / Iseeffekt

Kiik for at aktivere,/deaktivere.

Opladning
Under opladning: ikonet lyser + Power-symbolet blinker.
Fuld batteri: ikonet forbliver teendt (konstant)

Sikkerhed

« Ikke legetaj - hold enhed og emballage vaek fra sma barn.
* Brug af barn 8+ og personer med reducerede evner kun
under opsyn og efter sikkerhedsinstruktion

* Strem kun via USB med SELV-sikkerheds lavspeaending som
meerket.

« Stik ikke fingre,/ objekter i gitteret. Hold har vask —
indtraekningsfare!

* Ma ikke nedsaenkes i vand,/vaesker - risiko for elektrisk
sted eller kortslutning.

* Ma ikke eendres, abnes eller repareres selv.

* Not suitable for commercial use.

+ Bortskaffes som elektronikaffald efter lokale regler. Klip
kabel fer kassering, gar ubrugelig.

« CE-godkendt (EU-sikkerhed & EMC)

Suomi

Tuotteen tekniset tiedot
Teho: BW

Latausliitanta: Type-C
Sisaantulojannite/virta: DC5V=1A

Tuotteen esittely

1. Jashdytyspiisi

2. Suojaverkko

3. Digitaalingyttd

4. Jaghdytyksen painike

5. Tuulen nopeuden painike
6. Kahva

7. Takakuori

8. Latauslitanta

Péélla / Pois paalta

Paina Iyhyesti kéynnistasksesi (aloittaa tasolta 1, néytto: 1)
Nayton vaihtosykli: 3 sek. — akun tila, 5 sek.  tuulettimen taso
(toistuu jatkuvasti).

Vaihda tasoa lyhyells painallukselle:

Taso 2 = 25%

Taso 3 = 50%

Taso 4 = 75%

Taso 5 = 100%

Paina lyhyesti tasolla 100 sammuttaaksesi.

Vaihda tasoa pitkala painalluksella:

Alle tasolla 100 — taso nousee (maksimiin 100 saakka).
Tasolla 100 — taso laskee.

Jadhdytys / Jaavaikutus

Napsauta aktivoidaksesi/ deaktivoidaksesi.

Lataus

Ladattaessa: kuvake palaa + Power-kuvake vilkkuu.
Akku taynna: kuvake pysyy paalla (jatkuvasti)

Turvallisuus

« Ei lelu - pida laite ja pakkaus poissa pienten lasten
ulottuvilta.

« Kaytto lapsile 8+ ja toimintakywitaan rajoittuneille vain
valvonnassa ja turvaohieiden jalkeen.

* Virta vain USBHiitannasta SELV-turvajénnitteella, merkinnan
mukaisesti.

« Ala tybnna sormia,/ esineita suojaritilaan. Hiukset pidettava
loitolla - sisaénvetovaara!

« Ala upota veteen,/ nesteisiin — sahkaisku- tai oikosulku riski.
* Ala muokkaa, avaa tai korjaa itse.

* Not suitable for commercial use.

« Havita sahko-/ elektroniikkajatteena paikallisten saadosten
mukaan. Katkaise johto ennen hévitysta, tee kayttokelvotto-
maksi.

« CE-hyvaksytty (EUturva & EMC).

Slovenstina

Parametri izdelka

Mog: BW

Polnilni vmesnik: Type-C

Vhodna napetost,/tok: DC5V=1A

Predstavitev izdelka
1. Hiadilna Gip

2. Zas¢itna resetka

3. Digitalni display

4. Bumb za hlajenje

5. Gumb za hitrost vetra

6. Rocaj

7. Zadnji ohisje

8. Polnilni vmesnik

Vklop/Izklop

Na kratko pritisnite za vklop (zagensi na stopnji 1, zaslon: 1),
Prikazni cikel: 3 s - stanje baterije, 5 s — stopnja ventilatorja
(ponavija se nenehno),

Spreminjanje stopnje s kratkim pritiskom:

Stopnja 2 = 25 %

Stopnja 3 = 50 %

Stopnja 4 = 75 %

Stopnja 5 = 100 %

Za izklop na kratko pritisnite pri stopnji 100.

Spreminjanje stopnje z dolgim pritiskom:

Pod stopnjo 100 — stopnja se povecuje (do najvec 100)

Pri stopnji 100 — stopnja se zmanjSuje.

Hlajenje / Ledeni uinek

Kiiknite za aktiviranje,/ deaktiviranje.

Polnjenje
Med polnjenjem: ikona sveti + simbol Power utripa.
Polna baterija: ikona ostane prizgana (neprekinjeno).

Varnost (Slovenséina)

« Niigrata - napravo in embalazo hranite stran od majhnin otrok.
« Uporaba za otroke 8+ in osebe z zmanjsanimi
sposobnostmi samo pod nadzorom in po varnostnem pouku.
+ Napajanje samo prek USB s SELV-nizko varnostno
napetostjo po oznaki

« Ne vstavijaite prstov/predmetov v zasitno mrezo. Lasie
stran - nevarnost vpotega!

« Ne potapljajte v vodo/ tekogine - nevarnost elektro udara
ali kratkega stika.

« Ne spreminjajte, odpiraite ali popravijajte sami.

+ Not suitable for commercial use.

+ Odlagajte kot eodpadek po lokalnih praviih. Pred
adlaganjem prerezite kabel, naredite neuporabno.

« CE skladno (EU varnost & EMC)F

Hrvatski

Parametri proizvoda
Snaga: BW

Sucelie za punjenje: Type-C
Ulazni napon/struja: DC5V=1A

Uvod u proizvod
Rashladna cip
Zastitna resetka
Digitalni zaslon
Gumb za hladenje
Gumb za brzinu vietra
Rucka

Straznja kucista
Sutelie za punjenje

aNDOsLR S

UKLJ./ISKLJ.

Kratko pritisnite za ukljugivanie (pocinje na razini 1, prikaz: 1).
Cikius prikaza: 3 sek. — stanje baterije, 5 sek. — razina
ventilatora (ponavia se kontinuirano).

Promjena razine kratkim pritiskom:

Razina 2 = 25%

Razina 3 = 50%

Razina 4 = 75%

Razina 5 = 100%

Kratko pritisnite na razini 100 za iskjucivanje.

Promjena razine dugim pritiskom

Ispod razine 100 — razina se povecava (do maks. 100).

Na razini 100 - razina se smanjuje.

Hladenje / Ledeni uéinak
Kiknite za aktiviranje,/ deaktiviranje.

Punjenje
Tijekom punjenja: ikona svijetli + simbol Power treperi
Baterija napunjena: ikona ostaje upaljena (neprekidno)

Sigurnost

« Nije igracka - uredaj i ambalazu drati dalje od male djece.
+ Uporaba za djecu 8+ i osobe smanjenih sposobnosti samo
uz nadzor i nakon sigurnosnih uputa.

+ Napajanje iskljugivo putem USB s SELV sigurnosnim niskim
naponom prema oznaci.

+ Ne stavljati prste/ predmete u mrezu. Drzati kosu

dalie - rizik ulagenja!

+ Ne uranjati u vodu,/tekucine - rizik strujnog udara i
kratkog spoja

« Ne mijenjati, ne otvarati i ne popravijati samostalno.

* Not suitable for commercial use.

+ Odlagati kao e-otpad prema lokalnim propisima. Prije
odlaganja prerezati kabel, uginiti neupotrebijvim.

« CE sukladnost (EU sigurnost & EMC)

Norsk

Produktparametre

Effekt: BW

Ladegrensesnitt: Type-C
Inngangsspenning,/Strem: DC5V=1A

Produktintroduksjon
Kjglechip
Beskyttelsesgitter

Digital display
Kipleknapp
Vindhastighetsknapp
Handtak

Bakplate
Ladegrensesnitt

ONOOSLD

Pa/Av

Kort trykk for & skru pa (starter pé niva 1, visning: 1),
isningssyklus: 3 sek. — . 5 sek. — vifteniva

(gjentas kontinuerlig).

Endre niva med kort trykk:

Niva 2 = 25%

Niva 3 = 50%

Niv 4 = 75%

Niva 5 = 100%

Kort trykk pé niva 100 for & skru av.

Endre niva med langt trykk:

Under niva 100 — nivaet eker (opp til maks. 100).

Pa niva 100 — nivaet reduseres.

Kijeling / Is-effekt

Klikk for & aktivere/ deaktivere.

Opplading
Under opplading: ikonet lyser + Power-symbolet blinker.
Full batteri: ikanet forblir pa (kontinuerlig).

Sikkerhet

« Ikije leketay - hald eining og emballasie borte fra smé born.
« Bruk av born 8+ og personar med reduserte evner berre
under tilsyn og etter tryggleiksinstruksion med risiko
forstaing

« Straum berre via USB med SELV44g tryggleiksspenning etter
merking.

« Ikke stikk fingrar,/ objekt i gitteret. Hald har pa avstand - fare
for inn tak!

« e senkivatr/veesker - risko for elekirisk steyt eler kortslutning.
« Ikije modifiser, opne eller reparer sialv.

« Not suitable for commercial use.

« Lever som e-avfall etter lokale reglar. Kutt kabel for
kassering, gier ubrukleg

« CEgodkjent (EUryggleik & EMC)

EMnvika
Mapaperpoi Mpoiovrog
loyug: BW
Menadd hpopriong: Type-C
Téon/Pedpa Eioddou: DCSV=1A

Eicayayr oto Mpoidv
Wukrikd Tom
MpooTaTeuriKd ThéyHa
Wndiae) oBévn

Koupri woEng

Koupi TaxmTag avépou
XeipohaB

Miow kaAuppa

Bupa dopTiong

ODNOOALD

E . B .

Py 101/ Py 1on
MiéoTe aUvTopa yia evepyoroinn (Eexivé oo emineSo 1, 08ovn:
1

KiKhog epdaviang: 3 8. — karéoTaon pmarapiag, 5 8, — eninedo
avepioTApa (avahapBaveTal ouvexoe).

AMayf) eTmEBoU pE GiVTOpO TETNHG:

Eninedo 2 = 25%

Eninedo 3 = 50%

Eninedo 4 = 75%

Eninedo 5 00%

SUvTopo némnya oro eninedo 100 yia anevepyomoinan.

AMayf) MTIEBOU HE TIOpaTETapEVD TET:

Kerm an enimedo 100 — o eninedo auEaveran (wg 100 péy.).

7o eninedo 100 — To eMinedo peikveTal.

WiEn / Edé Mayou

Kee ki yia evepyonioinon,/ anevepyoriainan.

MDaprion

Karé m ¢oprion;: o exovidio avaBer + o oupBoro Power
avaBooprver.

MpNG pmiaTapia: To eikovidio Mapapéve! avapévo (oTaBeps)

Acdaicia

Dev elval Taiyyidl - KPATAOTE CUOKEUR Kal CUCKEUAGIa PaKpIA
and pikpd maisid.

« Xprion ané naidi B+ Kal ATOp e PEIVMEVES IKAVBTATES
Hovo uro emiBAeyn ) peTd amd odnyieg aodadeiag kar
KaTaVONon KIVBOVGY.

« Tpothodooia pévo péow USB pe SELV xapun Taon
aotareiag, obpdwva pe TN ofpavan.

« Mnv Baere BékTula,/ avrikeipeva oto méypa. Makpia
LM oe anéoTaon - Kivuvog avappodnong!

« Mnv BuBiZeTe og veps,/uypd - KivBuvog MAekTpIKa(
TypaTog A BRaxuKkuKAGHATOG,

« Minv TpOMOTIOIElTE, QVOIVETE A EMOKEUATETE HBVOI 0aG.

« Mn kaTéMno yia epmopik xprAon.

* AOpPIYN WG NAEKTPOVIKO amBBANTO KaTd Toug TOTMKoUG
Kkavoviopoug. KoyTe To kaAeBio ipiv TV anéppiyn,
aypnotelore.

« SupBard pe CE (EU aodéreia & EMC).

Latviesu
Produkta parametri
Jauda: BW
Uzlades interfeiss: Type-C
levades spriegums,/strava: DCSV=1A

Produkta ievads

1. Dzesésanas mikroshéma
2. Aizsargrezgis

3. Digitalais displejs

4. Dzesésanas poga

5. Véja atruma poga

B. rokturis

7. Aizmuguréjais korpuss
8. Uzlades interfeiss

leslégts/lzslégts

Isi nospiediet, lai ieslégtu (sakas no 1. limena, displeja: 1).
Displeja cikls: 3 sek. — akumulatora stavoklis, 5 sek. —
ventilatora limenis (atkartojas nepartraukti).

Limena maina ar fsu nospiedienu:
5%

4. limenis
5. limenis = 100%

Tsi nospiediet 100. limen, lai izslégtu.

Limena maina ar garu nospiedienu:

Zem 100. limena — limenis paaugstinas (fidz maks. 100)
100. limeni - limenis pazeminas.

Dzesésana / Ledus efekts
Noklikskiniet, lai aktivizétu,/ deaktivizétu.

Uzlade

Uzlades laika: ikona iedegas + Power simbols mirksk.
Pilns akumulators: ikona paliek ieslégta (nedzisigi),

Drosiba

+ Nav rotallieta - turét ierici un iepakojumu prom no maziem
bérniem.

« Lietosana bérniem B8+ un personam ar ierobezotam
spejam tikai uzraudziba vai péc drosibas noradém un riska
izpratnes.

« Barosana tikai caur USB ar SELV zemspriegumu atbilstosi
markgjumam.

* Neievietot pirkstus,/objektus rezgi. Mati nost - ievilk Sanas
risks!

* Neiegremdat adeni//skidrumos - elektro trieciena vai
Tssléguma risks.

+ Nemainit, neatvért, neremontét pasam.

+ Nav piemérots komercialai lietosanai

+ Nodot e-atkritumos péc vietgjiem noteikumiem. Pirms
izmesanas pargriezt kabeli, padarit nederigu.

« CE atbilstiba (EU drosiba & EMC)

Eesti
Toote parameetrid
Vaimsus: BW
Laadimislides: Type-C
Sisendpinge,/vool: DC5V=1A

Toote tutvustus
1. Jahutuskiip

2. Vorgukate

3. Digitaalekraan

4. Jahutusnupp

5. Tuulekiiruse nupp
6. Kaepide

7. Tagumine korpus
8. Laadimisliides

Sees/Viljas

Lilitamiseks vajutage lihidalt (alustab tasemel 1, ekraan: 1).
Ekraani kuvatsikkel: 3 sek — aku olek, 5 sek - ventilaatori tase
(kordub pidevalt),

Taseme muutmine lihikese vajutusega:

Tase 2 = 25%

Valjalilitamiseks vajutage tasemel 100 lihidatt.
Taseme muutmine pika vajutusega:

Alla taseme 100 - tase touseb (kuni maks 100}
Tasemel 100 — tase langeb,

Jahutus / Jadefekt

Lilltamiseks kiopsake.

Laadimine
Laadimise ajal: ikoon poleb + Power-simbol vilgub,
Aku tais: ikoon piisib polevana (pidevatt).

Ohutus

+ Pole ménguasi - hoia seade ja pakend eemal véikestest
lastest.

« Kasutamine lubatud lastele 8+ ja piratud voimetega
isikutele ainult jarelevalve all voi parast ohutusjuhiseid ja
riskide moistrmist.

« Toide ainult USB kaudu SELV-madalpingega vastavalt
margistusele.

« Ara pane sormi/esemeid vorku. Juuksed eemale - sisse tombe
risk!

« Ara kasta vette, vedelikesse - elektriliogi vai lihise oht.

« Ara muuds, ava ega paranda ise.

+ Ei sobi kommerts kasutuseks.

+ Kaitle elektroonika jaatmena kohalike reegite jargi. Loika
kasbel enne &ra viskamist, tee kasutuskalbmatuks.

« CE vastavus (EU ohutus & EMC),

Lietuviy

Produkto parametrai
Galie: BW

krovimo jungtis: Type-C

|éjimo jtampa,/ srové: DCSV=1A

Produkto pristatymas
1. Ausinimo lustas

2. Apsauginis groteles

3. Skaitmeninis ekranas

4. Ausinimo mygtukas

5. Véjo greitio mygtukas

B. Rankena

7. Galinis korpusas

8. [krovimo jungtis

liungta / ISjungta
Noredami jjungti, trumpai paspauskite (pradeda nuo 1 lygio,
ekrane: 1).
Ekrano rodymo ciklas: 3 sek. - akumuliatoriaus busena, 5 sek.
— ventiliatoriaus lygis (ciklas kartojamas nuolat).
Lygio keitimas trumpu paspaudimu:
25%
0

Noredami igjungti, 100 lygyie trumpai paspauskite.
Lygio keitimas ilgu paspaudimu:

Zermiau 100 lygio — lygis dideja (iki maks. 100)
Esant 100 lygiui — lygis mazeja

Ausinimas / Ledo efektas
Paspauskite, kad jjungtumete / ijungtumete.

Ikrovimas
Jkrovimo metu: piktograma dega + ,Power” simbolis mirksi
Pilnai jkrovus: piktograma lieka deganti (nuolat).

Sauga

* Ne zaislas - laikyti prietais ir pakuote toliau nuo mazy
vaiky

* Naudojimas vaikams 8+ ir riboty gebejimy asmenims tik su
priezidra arba po saugos instrukcijy ir rizikos suvokimo,

« Maitinti tik per USB su SELV saugos zema jtampa pagal
Zymejima.

« Nekisti pirstu/daikiy | groteles. Plaukai atokiai - ftrauki mo rizikal
« Nemerkite | vandeni/skyscius - elektros smagio arba
trumpo jungimo pavojus.

* Nekeisti, neatidaryti, netaisyti patiems.

* Netinka komerciniam naudojimui.

« Salinti kaip e-atliekas pagal vietines taisykles. Pries alinant
perkirpti kabelj, padaryti netinkamu

« CE atitiktis (EU sauga & EMC).




